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Canto One – Chapter  Two

Divinity and Divine Service



Section – IV

Importance of hearing SB as a process 

to achieve perfection (12 -22)



|| 1.2.14 ||
tasmäd ekena manasä

bhagavän sätvatäà patiù
çrotavyaù kértitavyaç ca

dhyeyaù püjyaç ca nityadä

Therefore (tasmäd), with mind dedicated only to bhakti, devoid of karma and
jïäna (ekena manasä), one should constantly (nityadä) hear about (çrotavyaù),
glorify (kértitavyaç ca) and meditate upon (dhyeyaù püjyaç ca) the Supreme
Lord (bhagavän) — the master of the devotees (sätvatäà patiù).

Because of this, one should worship the Supreme Lord with the mind devoid of
the desire to perform karma and jïäna (ekena manasä).



|| 1.2.15 ||
yad-anudhyäsinä yuktäù

karma-granthi-nibandhanam
chindanti kovidäs tasya
ko na kuryät kathä-ratim

Who will not develop (kah kovidäh na kuryät) attraction for
topics of the Lord (tasya kathä-ratim), remembrance of
whom, like a sword (yad-anudhyä asinä yuktäù), will cut
(chindanti) the knots of karma (karma-granthi-
nibandhanam)?



The qualification for bhakti is faith in topics of the Lord.

This is illustrated in the following verses:

tävat karmäëi kurvéta na nirvidyeta yävatä
mat-kathä-çravaëädau vä çraddhä yävan na jäyate

As long as one does not become detached from daily and periodic
duties (na nirvidyeta yävatä) or has not awakened his faith (çraddhä
yävan na jäyate) in hearing topics about me (mat-kathä-çravaëädau
vä), one must perform one’s prescribed duties of varëäçrama (tävat
karmäëi kurvéta). (SB 11.20.9)



çraddhälur mat-kathäù çåëvan su-bhadrä loka-pävanéù
gäyann anusmaran karma janma cäbhinayan muhuù

mad-arthe dharma-kämärthän äcaran mad-apäçrayaù
labhate niçcaläà bhaktià mayy uddhava sanätane

A person with natural faith (çraddhälur) should constantly hear topics
about me (mat-kathäù çåëvan), should sing and remember (gäyann
anusmaran) my topics which purify the world (su-bhadrä loka-pävanéù),
and enact (abhinayan) my exploits and birth (janma karma). He should
perform dharma, käma and artha as service to me (mad-arthe dharma-
käma-arthän äcaran). Having taken shelter of me (mad-apäçrayaù), he
will attain permanent bhakti (labhate niçcaläà bhaktià) to me, whose
form is permanent (mayy sanätane). (SB 11.11.23-24)



jäta-çraddho mat-kathäsu nirviëëaù sarva-karmasu
veda duùkhätmakän kämän parityäge ’py anéçvaraù

tato bhajeta mäà prétaù çraddhälur dåòha-niçcayaù
juñamäëaç ca tän kämän duùkhodarkäàç ca garhayan

Having awakened faith in the narrations of My glories (jäta-çraddho mat-
kathäsu), being disgusted with all prescribed activities (varëäçrama) (nirviëëaù
sarva-karmasu), knowing that all sense gratification leads to misery (veda
duùkhätmakaà kämän), but still being unable to renounce all sense enjoyment
(parityäge apy anéçvaraù), My devotee should remain happy (tato prétaù) and
worship Me (mäà bhajeta) with great faith and conviction (çraddhälur dåöha-
niçcayaù). Even though he is sometimes engaged in sense enjoyment
(juñamäëaç ca tän kämän), My devotee knows that all sense gratification leads
to a miserable result (duùkha udarkäàç), and he sincerely repents such
activities (ca garhayan). (SB 11.20.27-28)



How does that faith arise?

This verse answers.

Remembrance of the Lord is a sword.

Equipped with that sword (asinä), persons cut the bondage
caused by the knot of false ego which ties one up with karma.



Or another meaning is as follows.

People tie up small amounts of money in knots of their
clothing for the purpose of daily eating by dividing up their
savings and spending a little each day.

This knot of money for enjoyment is compared to the karmas
allotted in this life for enjoyment.



Thus the sword of remembering the Lord cuts this knot of prärabdha-
karma.

Who will not have attraction for topics concerning the Lord, whose
remembrance cuts the knots of karma?

Attraction for those topics arises suddenly (in all people, before having
faith)!

The verse indicates that a person who is more qualified, who has faith,
will be even more attracted.



Bhakti Progresses

(16-21)



|| 1.2.16 ||
çuçrüñoù çraddadhänasya

väsudeva-kathä-ruciù
syän mahat-sevayä vipräù

puëya-tértha-niñevaëät

O brähmaëas (vipräù)! Attraction for topics concerning Kåñëa
(väsudeva-kathä-ruciù) will arise (syät) by service to the great
devotees (mahat-sevayä), followed by faith (çraddadhänasya),
by surrender to the feet of the pure guru (puëya-tértha-
niñevaëät), and by the desire to hear (çuçrüñoù).



Hear how attraction for topics of the Lord arises!

It arises by service to the great devotees, caused by the good
fortune of mercy of those great devotees.

By that one develops faith (çraddadhänasya).



By faith one takes shelter of the feet of pure guru (puëya-
tértha-niñevanät).

According to Amara-koña, tértha means water worshipped by
sages, guru, path and cause.

Being eager to hear those topics (çuçrüñoù), he develops taste
for those topics.



|| 1.2.17 ||
çåëvatäà sva-kathäù kåñëaù

puëya-çravaëa-kértanaù
hådy antaù stho hy abhadräëi

vidhunoti suhåt satäm

Kåñëa (kåñëaù), who purifies by the processes of hearing and
chanting (puëya-çravaëa-kértanaù), who is the benefactor of
the devotees (suhåt satäm) who hear about him (çåëvatäà),
enters the hearts of the devotees (hådy antaù sthah) and
destroys their sins (abhadräëi vidhunoti).



Then from hearing with taste, one begins to hear and chant.

Then Kåñëa, being situated within, destroys the sins
(abhadräëi) in the heart.

[Note: This is the stage of anartha-nivröti.]

Kåñëa being situated within refers to the process of smaraëam,
remembering.



|| 1.2.18 ||
nañöa-präyeñv abhadreñu
nityaà bhägavata-sevayä
bhagavaty uttama-çloke
bhaktir bhavati naiñöhiké

As the impediments to bhakti become generally destroyed (nañöa-
präyeñv abhadreñu) by constant service to the devotees and
Bhägavatam (nityaà bhägavata-sevayä), the stage of niñöhitä bhakti
(naiñöhiké bhaktih) to Bhagavän, who is praised by the greatest sages
(bhagavaty uttama-çloke), becomes established (bhavati).



Bhägavata-sevayä means by service to the devotees of Bhagavän
and service to (such as hearing) the Çrémad-bhägavatam.

By serving the devotees and Bhägavatam, the major portion of
nämäparädhas (abhadreñu) becomes weak.

[Note: In Mädhurya-kadambiné Viçvanäth analyzes the abhadra or
anarthas into four types: arising from sin, arising from piety,
arising from aparadha and arising from performance of bhakti.
The effects of aparädha take longer to destroy and continue in
the stage of bhäva.]



This weakening of aparädhas continues till the stage of rati
(bhäva).

Naiñöhiké refers to niñöhä, where the mind can easily
concentrate on the Lord.

When the anarthas are for the most part destroyed, the
devotee attains the stage of niñöhä.
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